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TItaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam quae nimia
vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam fuisse!"

Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt
mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria».

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum
dedic. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi
scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse gquam
recuperatio fugitivi.

Quam ob rem accusatores hon Asiae homen Murénae obiecérunt, ex qua laus familiae, memoria
generi, honos et gloria nomini constitita est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia
susceptum aut ex Asid deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtatis fuit;

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in
certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga
salutem petiverunt.

Sic enim -laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia pericula
mortis parvi esse ducendo- me pro salte vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.

TTAPATHPHZEIZ

A. Na petagppdoeTte ota Néa EAAnvVIKA Ta uToypappiouéva amoomdoudard.

Movadec 20



B.1. Na xapakTtnpioeTe TI¢ TapakdTw Tep1ddoug pe Thv évdeitn Zwotd h AdBoc.

a. O opo1dTnTEC TNG AdTIVIKAC pe Thv EAANVIKA ogeidovTal oThv KOIVA KATaywyh Tou¢ amd Tov
Ivdocupwmdiko xwpo.

p. Xpovikd opdonyo yia Th oUuOThHATIKA KaAAiépyeid ThG AATIVIKAGC YAWOOAg Kal Thv Trapaywyn
al16Aoywv Kelpévwy Bewpeital To 240 m.X.

v. H empiwon moAAwv eAAnVIKWY Aé€ewv péXpl ORPEPA OTIC PWHAVIKEC YAWOOEC o@eiAeTal oTh
HETAQOPA TOUC OTN AATIVIKA YAwoaoa.

3. Ta didgopa AoyoTexViKd €idn TNG pWHAIKAC AoyoTeXviag akoAouBoUv diagopeTikA e§EAIEN amd Tnv
avrioToixn sAANVIKA.

€. Kata tn didpkeia Tou Meoaiwva kar Tou QupuaviogoU ATav Teplopiodévn b Xxphon Tng AdTIVIKAG
yAwooag.

OT. 2ZTnv KAAOIKh €moxXA n AATIVIKR AoyoTexvia mepvd amé To ortddio ThC padnreiag, Twv
TEIPAUATIONWY Kal ThG TOAUTIOIKIANG avixveuong oth ¢don TnG UYnAAg Onuioupyiag Kai Tng
KAAAITEXVIKAG EKAETTTUVONG.

C. Me1d 10 90 T.X. akoAouBci éva dyovo kevd TrepiTmou e€AVTA XpOvVWY aTn AoyoTEXVIKA TTapaywyn.
n. O1 «vewTepIKOi» TToINTEC dNHIoupyoUV TTOAU KaAodouAepéva TolnpaTd, Ta omoia diakpivovTai yid
TNV amAdTNTd TOUG.

0. ZToug xpovoug Tou Kiképwva, o Pwpaiog AoyoTEXVNG ETTIKEVTPWYVEI TO VAIAPEPOV TOU OTN PWHAIKA
I0Topid, aTh YAWoOoa Kal Th ypduuaTeid, To dikaio Kal ToV TTOAITIOHG Tou.

I. ZTou¢ Xpovoug Tou Kiképwva, o @IA0COPIKOC Kal TMOMTIKOC OTOXAOWOC AUTOVOUEiTAl Ao TaA
eANVIKA TTPOTUTIA KAl 00NYEITAI 0 TPOOWTIKEG ETIAOYEC KAl KATAKTAOEIC.

Movadec 10
B.2. Na evromioeTe Thv €TUHOAOYIKA OUYYéveld Twv Tapakdtw Aé§ewv oTa amoomdopara Twy
AATIVIKWYV Kelgévwy Tou odg d60nkav: TeipdThG, Talpog, UTtaTog, dsidvnoTog, HEPOG.

Movadec 10

I.1.a. Na ypdyeTe Toug TUTTOUC TTOU {NTOUVTAI Yid KABepId atod TIC TapakdTw Aé€eIc:

Opibus: YEVIKA TTANBUVTIKOU
discrimine:  KANTIKA evikoU

pomis: ovopdoTIKA TTANBUVTIKOU
preti: OVOWAOTIKA €VIKOU
scelus: aQaipeTIKA TTANBUVTIKOU
laus: JOTIKA eVIKOU
stipendia:  yevikn gvikoU

viribus: J0TIKA TANBUVTIKOU

cupiditate:  KAnTIKA TANBUVTIKOU
cruciatus: aQaipeTIKA eVikoU
Movddec 10



I.1.p. Na ypdyeTe Toug TUTOUC Tou {nToUVTal Yid Ta TTapakdTw emiOeTA KAl EMIPPAKATA:

extremo: aiTiatikn TANBUVTIKOU ToU oUBETEPOU YEVOUG OTOV GUYKPITIKO Paduo
mitia: Tov id10 TUTIO OTOV UTTEPOETIKO
parvi: KANTIKA €VIKOU TOU dpOEVIKOU YEVOC OTOV UTTEPOETIKO Kdl TOV OUYKPITIKO TOU
EMIPPAHATOC
gratius: TOV UTtEPOETIKO TOU £MIPPANATOC
Movddec 5

I.2. Na ypayeTe Toug TUTOUG TTou {NnToUvTal yid KaBéva amoé Toug TapakdTw pnuaTikoUg TUToug (yia
TOUC TTEPIQPPATTIKOUC TUTTOUC va AngOei uTdyn TO UTTOKEILEVOD):

tutamini: P evik6 UTOTAKTIKAG pHéEAAOVTA

confidere: doTikA yepouvdiou

credideritis: y TANBUVTIKO TPOGTAKTIKAC HEAAOVTA 0TV dAAAN pwVA

consulturum esse: y €VIKO UTTOTAKTIKAC TTAPAKEILEVOU OThV TTABNTIKA TTEPIPPAcTIKh culuyia
gignuntur: amapépeaTo TApAkeIHEVOU aThV AAAN pWVA

fiunt: a TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAC TTApaTaTikoU Kail oTI¢ dU0 PWVEC

Noli: p TANBUVTIKO 0pIOTIKAC KAl UTTOTAKTIKAG EVEOTWTA

obiecérunt: p evik6 TTIPOOTAKTIKAG EVEOTWTA 0TV id1d PWVA

constitita est: Tov idio TUTTO 0TNV AAAN PWVA

susceptum: P eVikO OpIOTIKAG EVEOTWTA KAI ATTAPEPPATO EVEOTWTA OThV id1d pWVA
ruit: a TAnBUVTIKG 0pIOTIKAG HEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKA TTEPIPPATTIKA auluyia
petiverunt: amapépgaro péAAovra aTh dAAN pwvh

Movaddec 15
A.1.a. ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi: Na avayvwpioeTe To €idog Tng
TPATACNC, VA AITIOAOYAGETE TOV TPOTIO £10AYWYAG, TOV TPOTIO EKPYOPAC Kal va ONAWCETE TN CUVTAKTIKA
TnG AsiToupyia.

Movddec 4
A.1.p. cavete: va ekppdoeTe TNV amaydpeuon Kai pe Toug 300 TPOTTOUC.

Movadec 4

A.1.y. in Asia susceptum: va avTikataoTAoETE Tov eUTTPOOETO TTPOadIopIopd He TIg Aé€eig domus,
Athenae kai Roma, wote va dnAwveTai nh idia emippnUATIKA oxéon.

Movadeg 3



A.1.3. laudem et honestatem solum expetendo: va kdveTe Thv yepouvdiakh AEN.
Movadec 3

A.2.a. et fortior hoste: va ekppdoeTe Tov P dpo aUyKpiong pe Tov dAAo TpoTO.
Movdda 2

A.2.p. Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit: va petatpéyete Tnv olvtaén oc amapeppatikh He e€dptnon Caesar dixit.

Movadec 5

A.2.y. viribus suis: va avTIKATAoTACETE ThV AVTWVUIA Suis HE Tov KaTdAAnAo TUTTO TNG avTwvupiacg
is, eq, id (Hovddeg 2) kal va dNAWOETE Th GUVTAKTIKA Kal vonuaTikh diagopd (Hovddec 2).

Movddec 4

A.2.3. Na avayvwpioeTe ouvTakTikd TiIg TapakdTw Aé€eig: Opibus, rediens, familiae, pugnandi,
mortis.

Movddec 5
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